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BE＊hiveにようこそ！
　このBE＊hive は、「出会い・探求・活動」を目指すグロー
バル共生研究所にとって、来訪者の皆さんが「良質な問い」
と出会うための場です。ここでの展示やワークショップな
どを通してその問いに向き合うことから、世界のさまざま
な課題に出会い、そうした課題に関する学習や研究を通じ
て知性を磨く、あるいはその課題の解決に向けた実践的活
動に積極的に参加することを、私たちは期待しています。
　BE＊hive という名称に、私たちは特別な意味を込めま
した。ユネスコが「人間存在を深めるための学び(Learning 
to Be)」を提唱していること、そしてベトナム出身の仏教
僧ティク・ナット・ハンが「共生」を“Interbeing" と表
現していることから、BEE( ハチ ) の代わりに“BE”を「存
在する人間」として、そしてハチの巣“hive”でしっか
りとした人間が育つことを期待して、BE＊hive( 人間存
在が育まれる空間 )としました。
　この聖心グローバルプラザの一階正面には、田窪恭治画
伯作成の大きな「黄金の林檎」があります。リンゴが実る
にはその花の受粉が必要で、このためにハチが大きな役割
を果たします。ここBE＊hive で育った皆さんが、多種多
様な花を訪れて花粉や蜜を身につけると同時に受粉も行
い、各地で豊かな実りをもたらしていく、そうした出発点
がここなのです。

聖心グローバル共生研究所所長

Welcome to the BE＊hive
	 The BE＊hive, which is a designated area within 
the Sacred Heart Institute for Sustainable Futures, 
is a most important space for students and visitors 
to meet and engage in critical thought, while being 
challenged by “quality questions”. We sincerely 
hope that you will encounter various global issues 
through our exhibitions and workshops, and then 
begin to sharpen your intellect by studying these 
issues, and/or actively joining with others to 
propose solutions for these issues. 
	 BE＊hive’s “BE” originates from UNESCO’s call 
for “Learning to Be”, and from Rev. Thich Nhat 
Hanh, a Vietnamese Buddhist monk who created 
a new word “Interbeing”, which reflects the word 
“Kyosei”, or “Symbiosis”. These “Bes” are rightly 
nurtured in this Hive.
	 Le Pommier d’Or, the majestic apple tree mosaic 
located on the ground floor of this building, is 
symbolic of the BE＊hive space. To bear apples, 
bees are indispensable for pollination. Thus, our 
BE＊hive is the starting point for students to engage 
in various issues, and as a result, bearing fruits in 
the future, harvesting sustainability in spots around 
the globe.  
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